
1 2 3

4 5 6

7 8 9

C 0 E

RIWALL SEP
BEZPEČNOSTNÍ TREZOR

ORIGINÁLNÍ NÁVOD K OBSLUZE

Před použitím tohoto produktu si prosím pozorně přečtěte tuto příručku
Uschovejte prosím tuto příručku na bezpečném místě pro pozdější použití
Používejte prosím tento produkt správným způsobem po přečtení a úplném
porozumění obsahu této příručky.



POZNÁMKA:
Neschovávejte si nouzové klíče do svého trezoru!
Vážený zákazníku:

Děkujeme, že jste si vybrali náš výrobek! Udělali jste důležitý krok k ochraně vašeho nejcennějšího
majetku. Všechny naše trezory jsou profesionálně navrhovány a vyráběny tak, aby poskytovaly
dostatečnou bezpečnost. Udělejte si prosím čas

na prostudování správných postupů při používání vašeho nového trezoru, jak jsou uvedeny na
následujících stránkách.

Ještě jednou děkujeme, že jste si vybrali náš výrobek!

POPIS VÝROBKU

Tlačítko pro reset kódu

Kryt přihrádky pro baterie

Knoflík
Klávesnice

Červená LED kontrolka

Kryt nouzového zámku Tlačítko pro potvrzení

Zelená LED kontrolka Žlutá LED kontrolka

Obsah balení:
1 × Skříňka trezoru 1 × Uživatelská příručka
2 × Nouzový klíč 2 × Rozpěrný šroub

První otevření trezoru
Pro první otevření trezoru, pokud neznáte kód nebo pokud došlo k poruše elektronického obvodu,
musíte použít nouzový klíč.

1. sejměte kryt nouzového zámku.

2. zasuňte nouzový klíč dostatečně hluboko a otočte jím proti směru hodinových ručiček, poté
otočte knoflíkem po směru hodinových ručiček, abyste otevřeli dvířka.



Vložení baterií
Otevřete dvířka, otevřete přihrádku na baterie a vložte čtyři alkalické baterie AA (nejsou součástí
dodávky). Dejte pozor na správnou polaritu baterií podle symbolů „+“ a „−“ v přihrádce.

POZNÁMKY: Baterie vyměňte, pokud se rozsvítí červená LED kontrolka slabé baterie.

Nastavení uživatelského kódu
1. Při otevřených dvířkách stiskněte tlačítko Reset. Uslyšíte dvě pípnutí a rozsvítí se žlutá LED
kontrolka.

Tlačítko pro reset kódu

Kryt přihrádky pro baterie

2. Zadejte nový kód (3–8 číslic) na klávesnici (do 20 sekund), poté stiskněte tlačítko („C“ nebo
„E“) pro potvrzení. Uslyšíte dvě pípnutí a žlutá LED kontrolka dvakrát blikne, což znamená přĳetí
a uložení nového kódu. Pokud uslyšíte tři pípnutí a žlutá LED kontrolka blikne třikrát, reset kódu se
nepodařil a musíte to zkusit znovu.

3. Než zavřete dvířka, vyzkoušejte nový kód, abyste se ujistili, že funguje.

Nastavení hlavního kódu
Hlavní kód můžete použít k otevření trezoru, pokud zapomenete svůj uživatelský kód.
1. Při otevřených dvířkách stiskněte 0, 0 na klávesnici a poté stiskněte tlačítko Reset. Uslyšíte tři
pípnutí a rozsvítí se žlutá LED kontrolka.

2. Zadejte nový kód (3–8 číslic) na klávesnici (do 20 sekund), poté stiskněte tlačítko („C“ nebo
„E“) pro potvrzení. Uslyšíte dvě pípnutí a žlutá LED kontrolka dvakrát blikne, což znamená přĳetí
a uložení nového kódu. Pokud uslyšíte tři pípnutí a žlutá LED kontrolka blikne třikrát, reset kódu se
nepodařil a musíte to zkusit znovu.

Otevření trezoru – podruhé a poté
- Zadejte svůj uživatelský kód (3 až 8 číslic) na klávesnici. Stiskněte tlačítko („C“ nebo „E“) pro

potvrzení. Zelená LED kontrolka se rozsvítí. Otočte knoflíkem ve směru hodinových ručiček a poté
otevřete dvířka. (POZNÁMKA: Přednastavený uživatelský kód je „159“.)

Zamknutí trezoru
- Zavřete dvířka a potom otočte knoflíkem proti směru hodinových ručiček, abyste je zamkli.

Automatické zablokování
- Pokud třikrát po sobě zadáte nesprávný kód, trezor se na 30 sekund zablokuje. Tři další chybná

zadání zablokují trezor na pět minut. (můžete použít nouzový klíč k otevření trezoru; poté, co
vyjmete baterie, automatické zablokování se uvolní)



Zajištění trezoru
Pro maximální bezpečnost zajistěte trezor k pevné překážce

Upevněte trezor k předmětu, se kterým se nedá snadnou pohnout.
• Na vhodném místě vyvrtejte otvory pro rozpěrné šrouby (nebo upínací šrouby).
• Otočte rozpěrné šrouby proti směru hodinových ručiček, aby se oddělily.
• Pomocí rozpěrných šroubů (nebo upínacích šroubů) zajistěte skříňku trezoru ke zdi.
• Ujistěte se, že je skříňka namontováno na vhodném místě a poté dotáhněte všechny

šrouby.

UPOZORNĚNÍ: Pro upevnění na betonovou stěnu použĳte rozpěrné šrouby. Pro upevnění na
dřevěnou stěnu použĳte upínací šrouby.

Stěna

Stěna

Stěna

Řešení problémů
Trezor se neotevře, když zadám svůj kód.
- Ujistěte se, že jste zadali správný kód.
- Po zadání kódu ho potvrďte stisknutím tlačítka („C“ nebo „E“).
- Možná se trezor nachází v režimu zablokování. Počkejte 5 minut a zkuste to znovu.
- Vyměňte baterie.

Dvířka se nezavřou.
- Ujistěte se, že v nich nejsou žádné překážky.
- Pokud jsou závory vysunuté ze dvířek, zadejte znovu uživatelský kód a otočením knoflíku ve

směru hodinových ručiček je zasuňte. Červená i zelená LED kontrolka svítí současně.
- Vyměňte baterie.

Žlutá kontrolka blikne třikrát a zazní tři pípnutí.
- Ujistěte se, že jste zadali správný kód.
- Po zadání kódu stiskněte tlačítko („C“ nebo „E“).



Technické údaje
- Napájení: 4 × baterie AA

Bezpečnost a dodržování předpisů
1. Před použitím tohoto trezoru si pečlivě přečtěte uživatelskou příručku.

2. Aby se snížilo riziko krádeže, musí být trezor připevněn ke stěně nebo podlaze, aby byl zajištěn.

3. Dávejte pozor na nouzové klíče a uschovejte je na tajném místě mimo trezor. Nezavírejte
nouzové klíče do trezoru, jinak byste nemohli trezor otevřít pomocí nouzového klíče, pokud by se
baterie vybily nebo byste zapomněli přístupový kód. Pokud potřebujete vyměnit nouzové klíče,
kontaktujte prosím zákaznický servis. Přejděte do svého účtu a vyhledejte objednávku.

4. V zájmu zabezpečení vašeho majetku budete muset změnit přednastavený kód.

5. Nepokládejte výrobek na nestabilní a vyvýšené místo, mohl by se převrhnout, spadnout
a poškodit sebe nebo zranit lidi. Nikdy nelĳte žádnou kapalinu na ovládací panel, mohlo by dojít ke
zkratu v elektronických součástkách uvnitř trezoru, což by znemožnilo jejich správnou funkci.

6. Nikdy se nepokoušejte rozmontovat výrobek sami. Neodborné rozmontování a nesprávné
smontování vnitřních částí dvířek může poškodit elektrické obvody a negativně ovlivnit jejich
funkčnost. Pokud potřebujete údržbu, kontaktujte zákaznický servis.

GARLAND distributor, s. r. o.
Šturmova 1307

506 01 Jičín
www.garland.cz



CZ

GARLAND distributor, s.r.o., Šturmova1307, Jičín, Czech Republic
prohlašuje výhradně na vlastní zodpovědnost, že níže uvedené zařízení splňuje všechna příslušná ustanovení předmětných předpisů Evropského společenství

deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami UE i normamiPL

2011/65/EU

Evropské normy / Európske normy / Normy europejskie / Evropski standardi / Európai szabványok / Europäische Standards / European standards / Normes européennes / Standard

europei / Europski standardi : EN 55032:2015+A11:2020; EN 55035:2017+A11:2020; EN 55032:2015+A1:2020;

Vladek Trenka, jednatel

2014/68/EU

2014/35/EU

2006/28/EC

2005/32/EC

2014/30/EU

2004/22/EC

1999/5/EC

97/23/EC

90/396/EC

89/686/EC_96/58/EC

2006/42/EC

2000/14/EC_2005/88/EC
Hladina akustického výkonu / Poziom mocy akustycznej / Raven
zvočne moči / Hangteljesítményszint / Schallleistungspegel / Sound
power level / Niveau de puissance sonore / Livello di potenza sonora /
Razina zvuka:
naměřená/nameraná/zmierzone/merjeno/mért/gemessen/measured/mesuré/
misurato/izmjerena: LWA= X dB(A)

garantovaná/gwarantowane/zajamčeno/garantált/garantiert/guaranteed/garanti/
garantito/zajamčena
LWA = X dB(A)
Změřeno v/Namereno v/Mierzone w/Merjeno na/Mérve/Gemessen bei/
Measured at/Mesuré à/Misurato a/Izmjereno u:

2002/88/EC

WTS01

ES prohlášení o shodě / ES vyhlásenie o zhode / Deklaracja zgodności WE / ES-izjava o skladnosti / EK-megfelelőségi nyilatkozat / EG-Konformitätserklärung / Declaration
of conformity / Déclaration de conformité CE / Dichiarazione di conformità CE / EC izjava o sukladnosti

Jičín, 18. 1. 2025

Osoba pověřená kompletací technické dokumentace / Osoba poverená kompletáciou technickej dokumentácie / Nazwisko i adres osoby upoważnionej do sporządzania dokumentacji technicznej / Ime
in naslov osebe, pooblaščene za sestavo tehnične dokumentacĳe / A műszaki dokumentáció összeállítására jogosult személy neve és címe / Name und Adresse der Person, die berechtigt ist, die
technische Datei zu erstellen / Name and address of the person authorised to compile the technical file / Nom et adresse de la personne autorisée à établir le dossier technique / Nome e indirizzo della
persona autorizzata a compilare il file tecnico / Ime i adresa osobe ovlaštene za sastavljanje tehničke dokumentacĳe: Ing. Petr Vrána, kancelář - 61400 Brno, Proškovo nám. 21, Czech Republic

SEP BEZPEČNOSTNÍ TREZOR / BEZPIECZEŃSTWO SEJF

Výrobní označení / výrobné označenie / Oznaczenie produkcji / Oznaka proizvodnje / Gyártási megnevezés / Produktionsbezeichnung / Production designation / Désignation de production /
Designazione di produzione / Oznaka proizvodnje:

X

X


